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Распределение часов дисциплины по семестрам  

Семестр 
(<Курс>.<Семестр 

на курсе>) 
8 (4.2) 9 (5.1) 

Итого 

 

Недель 15 2/6 14 2/6  

Вид занятий УП РПД УП РПД УП РПД  
Лекции 14 14 14 14 28 28  
Практические 30 30 28 28 58 58  
Итого ауд. 44 44 42 42 86 86  
Контактная работа 44 44 42 42 86 86  
Сам. работа 64 64 30 30 94 94  
Часы на контроль   36 36 36 36  
Итого 108 108 108 108 216 216    
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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Целью дисциплины "Сравнительная типология русского и иностранного языков" является формирование научного 

представления о специфике типологического анализа языков, общелингвистической проблеме «языкового типа» и 

доминантных типологических чертах в строе английского и русского языков. 

1.2 Задачи освоения дисциплины соотнесены с поставленной целью и предполагают: 

1.3 - изучение терминологического аппарата лингвистической типологии; 

1.4 - знакомство со спецификой типологических исследований языков, их основными разновидностями, методами и 

принципами, а также их местом в ряду смежных дисциплин; 

1.5 - формирование навыков сравнительного анализа типологически релевантных признаков фонетического, 

грамматического, лексического строя английского и русского языков в рамках структурной типологии; 

1.6 - формирование навыков применения основных принципов сравнительной типологии в решении проблем 

преподавания иностранного языка в школе. 

1.7 - формирование умений теоретического анализа фонетических, лексических, грамматических явлений; 

1.8 - развитие умений сопоставлять соответствующие фонетические, лексические, грамматические явления в разных 

(русском и английском) языках; 

1.9 - развитие научного мышления, умения находить и обрабатывать научную информацию по предмету исследования; 

1.10 - развитие навыков применения теоретических знаний о фонетическом, лексическом, грамматическом строе 

иностранного языка в сфере профессиональной деятельности. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.В.ДВ.18 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Практическая грамматика иностранного языка 

2.1.2 Практическая фонетика иностранного языка 

2.1.3 Практический курс иностранного языка 

2.1.4 Теоретический курс иностранного языка 

2.1.5 История и культура страны изучаемого языка 

2.1.6 Зарубежная литература 

2.1.7 Основы работы с художественным текстом 

2.1.8 Актуальные проблемы современного языкознания 

2.1.9 Современное русское словоизменение 

2.1.10 Аналитическое чтение 

2.1.11 Курсовая работа по методике обучения иностранному языку 

2.1.12 Методика обучения иностранному языку 

2.1.13 Язык прессы 

2.1.14 Страноведение и лингвострановедение 

2.1.15 Иностранный язык 

2.1.16 Русский язык и культура речи 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Практический курс иностранного языка 

2.2.2 Зарубежная литература 

2.2.3 Основы работы с художественным текстом 

2.2.4 Преддипломная практика 

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО КАЖДОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), 

ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ ДОСТИЖЕНИЕ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

ОК-4: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения 

задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Знать: 

 основы коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач 

межличностного и межкультурного взаимодействия 

Уметь: 

 вступать в коммуникацию в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения   
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 задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Владеть: 

 навыками соблюдения культуры общения для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия 

ОК-5: способностью работать в команде, толерантно воспринимать социальные, культурные и личностные различия 

Знать: 

 основные принципы командной работы, понятие толерантности 

Уметь: 

 определять основные принципы командной работы, оперировать понятием толерантность для восприятия 

социальных, культурных и личностных различий 

Владеть: 

 навыками определения основных принципов командной работы, оперирования понятием толерантности 

ОПК-5: владением основами профессиональной этики и речевой культуры 

Знать: 

 основы профессиональной этики и речевой культуры 

Уметь: 

 выделять основные характеристики  профессиональной этики и речевой культуры 

Владеть: 

 навыками самоанализа профессиональной этики и речевой культуры 

ПК-1: готовностью реализовывать образовательные программы по учебным предметам в соответствии с 

требованиями образовательных стандартов 

Знать: 

 основы реализации образовательной программы по учебному предмету "Сравнительная типология русского и 

иностранного языков" в соответствии с ФГОС 

Уметь: 

 реализовывать образовательную программу по "Сравнительная типология русского и иностранного языков" в 

соответствии с требованиями ФГОС 

Владеть: 

 навыками составления образовательной программы на основе методических разработок "Сравнительная 

типология русского и иностранного языков" в соответствии с требованиями ФГОС 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 

- понятийный аппарат сравнительной типологии; 
- основные типологические теории; 
- основы типологического анализа. 

3.2 Уметь: 

- применять типологический анализ при работе с текстом; 
- синтезировать теоретические знания с языковой практикой; 
- демонстрировать понимание глубинных процессов построения языковой системы, включая аспекты системного 

взаимодействия элементов различных языковых уровней; 
- проводить системный типологический анализ английского и русского языков. 

3.3 Владеть: 

- инструментарием  типологического анализа; 
- навыками построения командной работы при осуществлении сопоставительного анализа языковых явлений; 
- опытом  деятельности в типологическом сопоставлении систем английского и русского языков. 

 


